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Outil de transcription  
de la langue des signes



LA LANGUE DES SIGNES FRANÇAISE 



Configuration 
 de la main

        Position 
  

Mouvement      Expression 
faciale 

UNE LANGUE GESTUELLE 



ÉCRIRE LA LSF



POURQUOI NE PAS UTILISER L’ALPHABET 
ET ÉCRIRE EN FRANÇAIS ? 

A =



POURQUOI ÉCRIRE  
LA LANGUE DES SIGNES ? 



QUELLE APPROCHE
EMPLOYER ?

Dessins de signes LSF
Pierre Pélissier 1856



FAVORISER 
LA COMPRÉHENSION ?

SignWriting
V. Sutton 1985



FAVORISER  L’ANALYSE ?

HamNoSys
Université de Hambourg 1985



Un système typographique pour transcrire la LS.

•	Pour qui ? 
	 Pour les chercheurs en linguistique qui annotent  

des corpus vidéos en langue des signes.

•	Pourquoi ? 
	 Parce qu’aucune solution pleinement satisfaisante  

en la matière n’existe actuellement.

•	Comment ? 
	 En développant un système graphématique, une police 

de caractères et une interface numérique de saisie

TYPANNOT



ELAN
Décomposer le langage en données requêtables



DES BRIQUES D’INFORMATION



UN SYSTÈME TYPOGRAPHIQUE
INTELLIGENT









DES INTERFACES DE SAISIE



CAPTEURS 
GESTUELS



LA SUITE



MERCI


